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PRIJEDLOG ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNI KAZNENOG ZAKONA 

 

 

I.         USTAVNA OSNOVA ZA DONOŠENJE ZAKONA 

 

 Ustavna osnova za donošenje ovoga Zakona sadržana je u odredbama članka 2. 

stavka 4. podstavka 1. Ustava Republike Hrvatske (Narodne novine, br. 85/10 – 

pročišćeni tekst i 5/14-Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske).  

 

 

II. OCJENA STANJA, OSNOVNA PITANJA KOJA SE TREBAJU 

UREDITI ZAKONOM I POSLJEDICE KOJE ĆE DONOŠENJEM 

ZAKONA PROISTEĆI 

 

Ocjena stanja 

 

Kazneni zakon (Narodne novine broj 125/11, 144/12, 56/15 i 61/15 (ispravak) – 

u daljnjem tekstu: Kazneni zakon) donesen je 2011., a stupio je na snagu 1. siječnja 

2013. Od svog donošenja Kazneni zakon izmijenjen je dva puta te je jednom 

ispravljan, prvi put je izmijenjen 2012. prije stupanja na snagu tako da su prve izmjene 

stupile na snagu danom stupanja na snagu Kaznenog zakona, a drugi put 2015. zbog 

uočenih problema u praksi, potrebe dodatnog usklađenja s pravnom stečevinom 

Europske unije i međunarodnim dokumentima te zbog potrebe da se Zakon 

nomotehnički i jezično doradi. 

 

Već tijekom izrade Kaznenog zakona velika pozornost posvećivana je analizi 

međunarodnih standarda i njihovoj implementaciji u kazneno materijalno 

zakonodavstvo slijedom čega je Republika Hrvatska dobila suvremeni i europski 

zakon usklađen s brojnim međunarodnim dokumentima – direktivama, okvirnim 

odlukama, konvencijama, preporukama.  

 

Ovim prijedlogom predlažu se treće izmjene i dopuna Kaznenog zakona, a 

razlog za predlaganje predmetnih izmjena i dopune je prvenstveno usklađenje 

domaćeg zakonodavstva s pravnom stečevinom Europske unije te nomotehničko i 

jezično usklađenje odredaba Zakona. Usklađenje domaćeg zakonodavstva potrebno je 

izvršiti na području zlouporabe tržišta kapitala kroz transponiranje i implementaciju 

Direktive 2014/57/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 16. travnja 2014. o 

kaznenopravnim sankcijama za zlouporabu tržišta (SL L 173, 12. 06. 2014.), (u 

daljnjem tekstu: Direktiva o zlouporabi tržišta). Provedivost odgovarajućih odredaba 

Kaznenog zakona ovisi o prethodnoj implementaciji Uredbe 596/2014 Europskog 

parlamenta i Vijeća od 16. travnja 2014. o zlouporabi tržišta (SL L 173, 12. 06. 2014.), 

(u daljnjem tekstu: MAR), Direktive 2014/65/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 

15. svibnja 2014. o tržištu financijskih instrumenata i izmjeni Direktive 2002/92/EZ i 

Direktive 2011/61/EU (SL L 173, 12. 06. 2014.), (u daljnjem tekstu: MIFID II) i 

Uredbe 600/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 15. svibnja 2014. o tržištima 
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financijskih instrumenata i izmjeni Uredbe 648/2012 (SL L 173, 12. 06. 2014.), (u 

daljnjem tekstu: MiFIR). 

 

Osnovna pitanja koja treba urediti zakonom 

 

Ovim izmjenama i dopunom u nacionalno zakonodavstvo transponira se 

Direktiva o zlouporabi tržišta čime se nastavlja proces usklađivanja Kaznenog zakona 

s zakonodavstvom Europske unije. Materija zlouporabe tržišta kapitala na razini 

Europske unije prije donošenja ove Direktive bila je uređena Direktivnom 2003/6/EZ 

Europskog parlamenta i Vijeća koja je uspostavila pravni okvir za zaštitu integriteta 

tržišta kroz kaznena djela zlouporabe povlaštenih informacija (članak 259. Kaznenog 

zakona) i zlouporabe tržišta kapitala (članak 260. Kaznenog zakona) i kroz Zakon o 

tržištu kapitala (Narodne novine broj 88/08, 146/08, 74/09, 54/13, 159/13, 18/15, 

110/15). Imajući u vidu potrebu osiguranja djelotvornije provedbe zaštite na tržišta 

kapitala od one koja je propisana Direktivom 2003/6/EZ donesena je Direktiva o 

zlouporabi tržišta kojom se nastoji ojačati sustav kaznenopravnih sankcija kroz 

iskazivanje jačeg oblika društvene osude. Uvođenje kaznenopravnih sankcija ključno 

je za osiguranje djelotvorne provedbe politike Europske unije u području borbe protiv 

zlouporabe tržišta. Vođeni ciljevima Direktive o zlouporabi tržišta izrađen je nacrt 

prijedloga izmjena i dopune Kaznenog zakona.  

 

Kazneno djelo zlouporabe povlaštenih informacija (članak 259. Kaznenog 

zakona) postaje blanketno kazneno, što znači da u svom zakonskom opisu upućuje na 

neki drugi propis odnosno propise, u konkretnom slučaju na propise o tržištu kapitala 

te je prošireno u odnosu na sudionike na tržištu emisijskih jedinica kao subjekte 

počinjenja djela, uz dosadašnje primarne insidere - članove u upravnim, upravljačkim 

ili nadzornim tijelima izdavatelja. Novo tržište definirano je Direktivom MIFID II 

kojom se i proširuje definicija financijskog instrumenta. Predloženim izmjenama 

propisuju se i novi modaliteti počinjenja djela - otkaz ili izmjena naloga u vezi s 

financijskim instrumentom; podnošenje, promjena ili povlačenje ponude za kupnju na 

dražbi emisijskih jedinica, te se primarni i sekundarni insideri (sekundarni insideri su 

osobe koje nisu primarni insideri, a koje raspolažu povlaštenom informacijom, i koje 

znaju, ili bi trebale znati da je riječ o povlaštenoj informaciji), kao počinitelji djela 

tretiraju jednako kroz istu sankciju u visini kazne zatvora od šest mjeseci do pet 

godina. U tom smislu povišena je sankcija za sekundarne insidere koji su u važećem 

Zakonu sankcionirani kroz stavak 1. koji predstavlja temeljni oblik počinjenja djela s 

kaznom  zatvora do tri godine. Predloženim izmjenama Kazneni zakon usklađuje se sa 

člancima 3., 4., 6. stavkom 2., i člankom 7. Direktive o zlouporabi tržišta. Kvalificirani 

oblik djela opisan u članku 2. Nacrta  prijedloga zakona o izmjenama i dopuni 

Kaznenog zakona kojim se mijenja članka 259. stavak 2. Kaznenog zakona vezan je uz 

pribavljanje imovinske koristi velikih razmjera ili prouzročenje imovinske štete velikih 

razmjera.  

 

Kazneno djelo zlouporabe tržišta kapitala (članak 260. Kaznenog zakona) ostaje 

blanketno kazneno djelo i također je kao i prethodno kazneno djelo u svom zakonskom 

opisu prošireno. Uvode se kao objekti počinjenja djela tzv. povezani promptni ugovori 
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za robu koji su definirani Uredbom MAR koja se direktno primjenjuje, a provedbu 

Uredbe potrebno je osigurati kroz propise o tržištu kapitala. Proširuju se radnje 

počinjenja djela i na druge aktivnosti ili postupke koju utječu na cijenu jednog ili 

nekoliko financijskih instrumenata ili povezanog prometnog ugovora za robu, zatim na 

ponudu, potražnju ili cijenu financijskog instrumenta ili povezanog promptnog 

ugovora za robu te se kao novi model počinjenja djela propisuje prosljeđivanje ili 

davanje neistinitih ili obmanjujućih informacija ili osnovnih podataka ili počinjenja 

bilo kojeg drugog postupka kojim se manipulira izračunom referentnih vrijednosti 

definiranih u Uredbi MAR. Kaznenopravna sankcija i kvalificirani oblik djela propisan 

je kao i kod kaznenog djela zlouporabe povlaštenih informacija. Ovime se Kazneni 

zakon usklađuje s člancima 5. i 7. Direktive o zlouporabi tržišta. 

 

Ostalim izmjenama u članku 55. stavku 8. i članku 331. stavku 4. osigurava se 

nomotehnička ispravnost i jezična preciznost Kaznenog zakona koje izmjene su 

potrebne kao posljedica donošenja Zakona o izmjenama i dopunama Kaznenog zakona 

(Narodne novine, broj 56/15). 

 

Posljedice donošenja zakona 

 

Predloženim izmjenama i dopunom Kaznenog zakona osigurat će se 

transponiranje onih odredbi Direktive o zlouporabi tržišta koje se odnose na radnje, 

subjekte i objekte počinjenja kaznenih djela kao i na visinu kaznenopravnih sankcija, a 

što je predmet uređenja Kaznenog zakona. Potpuna i sveobuhvatna primjena odredaba 

Kaznenog zakona koje se mijenjaju zbog potreba Direktive o zlouporabi tržišta ovisi o 

implementaciji cjelokupnog paketa EU propisa kojima se regulira tržište kapitala, a 

čija provedba će biti osigurana kroz Zakon o tržištu kapitala. 

 

 

III. OCJENA I IZVORI SREDSTVA POTREBNIH ZA PROVOĐENJE 

ZAKONA 

 

Za provedbu ovoga Zakona nije potrebno osigurati dodatna financijska sredstva 

u državnom proračunu Republike Hrvatske. 
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PRIJEDLOG ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNI  

KAZNENOG ZAKONA 

 

 

Članak 1. 

 

 U Kaznenom zakonu (Narodne novine broj 125/11, 144/12, 56/15 i 61/15 - ispravak) 

članak 55. stavak 8. mijenja se i glasi:   

 

 „(8) Ako osuđenik ustrajno izbjegava provođenje zaštitnog nadzora iz članka 64. 

ovoga Zakona ili bez opravdanog razloga krši obvezu koja mu je određena 

sigurnosnom mjerom, sud će donijeti odluku kojom određuje izvršenje prvotno 

izrečene  kazne. Ako se utvrdi da je počinitelj iz opravdanih razloga izbjegavao 

zaštitni nadzor, sud ga može osloboditi zaštitnog nadzora, ili mu može produljiti rok za 

izvršenje zaštitnog nadzora.“. 

                                      

 

Članak 2. 

 

Članak 259. mijenja se i glasi: 

 

 „(1) Tko suprotno propisima o tržištu kapitala raspolažući povlaštenom informacijom 

na temelju članstva u upravnim, upravljačkim ili nadzornim tijelima izdavatelja ili 

sudionika na tržištu emisijskih jedinica ili posjedovanja svog udjela u kapitalu 

izdavatelja ili sudionika na tržištu emisijskih jedinica ili na temelju pristupa 

informacijama tijekom obavljanja posla, profesije ili dužnosti ili tko je do povlaštenih 

informacija došao neovisno od navedenih okolnosti: 

1. za vlastiti ili tuđi račun neposredno ili posredno stekne ili otuđi financijski 

instrument na koji se ta informacija odnosi, otkaže ili izmjeni nalog u vezi s 

financijskim instrumentom na koji se ta informacija odnosi uključujući i slučaj kada je 

nalog dan prije nego što je ta osoba posjedovala tu povlaštenu informaciju, podnese, 

promijeni ili povuče ponudu za kupnju na dražbi emisijskih jedinica ili drugih 

proizvoda na dražbi koji se temelje na emisijskim jedinicama,  

2. neovlašteno otkrije, priopći, preda ili na drugi način učini dostupnom povlaštenu 

informaciju drugoj osobi, 

3. preporuči drugoj osobi ili je navede da stekne ili otpusti financijski instrument na 

koji se ta informacija odnosi ili da otkaže ili izmjeni nalog u vezi s financijskim 

instrumentom na koji se ta informacija odnosi, 

kaznit će se kaznom zatvora od šest mjeseci do pet godina. 

 

(2) Ako je kaznenim djelom iz stavka 1. ovog članka pribavljena imovinska korist 

velikih razmjera ili je drugome prouzročena imovinska šteta velikih razmjera, 

počinitelj će se kazniti kaznom zatvora od jedne do osam godina.“. 
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Članak 3. 

 

Članak 260. mijenja se i glasi: 

 

„ (1) Tko suprotno propisima o tržištu kapitala: 

1. obavi transakciju ili da nalog za trgovanje ili obavi bilo koji drugi postupak koji daje 

ili bi mogao dati neistinite ili obmanjujuće znakove o ponudi, potražnji ili cijeni 

financijskih instrumenata ili povezanog promptnog ugovora za robu ili drži cijenu 

jednog ili više financijskih instrumenata ili povezanog promptnog ugovora za robu na 

neuobičajenoj ili umjetnoj razini, 

2. pri sklapanju transakcije ili davanju naloga za trgovanje ili pri bilo kojoj drugoj 

aktivnosti ili postupku koji utječe na cijenu jednog ili nekoliko financijskih 

instrumenata ili povezanog promptnog ugovora za robu upotrebljava fiktivne postupke 

ili druge oblike obmane ili prijevare, 

3. širi informacije putem medija, internetom ili bilo kojim drugim načinom ili 

sredstvom kojim daje ili bi mogao davati neistinite ili obmanjujuće znakove glede 

ponude, potražnje ili cijene financijskih instrumenata ili povezanog promptnog 

ugovora za robu ili održava cijenu jednog ili nekoliko financijskih instrumenata ili 

povezanog promptnog ugovora za robu na neuobičajenoj ili umjetnoj razini kada 

osobe koje su proširile informaciju stječu, za sebe ili drugu osobu, prednost ili korist 

od širenja dotičnih informacija ili financijskih instrumenata, uključujući širenje glasina 

i neistinitih ili obmanjujućih vijesti, 

4. prosljeđuje ili daje neistinite ili obmanjujuće informacije ili osnovne podatke ili bilo 

kojim drugim postupkom manipulira izračunom referentnih vrijednosti,  

kaznit će kaznom zatvora od šest mjeseci do pet godina. 

 

(2) Ako je postupanjem iz stavka 1. ovoga članka pribavljena imovinska korist velikih 

razmjera ili je drugome prouzročena imovinska šteta velikih razmjera, 

počinitelj će se kazniti kaznom zatvora od jedne do osam godina.“. 

 

Članak 4. 

 

U članku 331. stavku 4. broj: „2.“ zamjenjuje se brojem: „3.“. 

 

Članak 5. 

 

U članku 386. na kraju točke 25. točka se zamjenjuje zarezom. 

 

Iza točke 25. dodaje se točka 26. koja glasi:  

 

„26. Direktivom 2014/57/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 16. travnja 2014. o 

kaznenopravnim sankcijama za zlouporabu tržišta.“. 
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Članak 6. 

 

Ovlašćuje se Odbor za zakonodavstvo Hrvatskoga sabora utvrditi i izdati pročišćeni 

tekst Kaznenog zakona. 

 

Članak 7. 

 

Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u Narodnim novinama. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



8 

 

OBRAZLOŽENJE 

 

 

Uz članak 1.  

 

U članku 55. stavku 8. Kaznenog zakona (rad za opće dobro) predlaže se 

nomotehničko i jezično usklađenje sa stavkom 3. Naime, Zakonom o izmjenama i 

dopunama Kaznenog zakona (Narodne novine br. 56/15) izmijenjen je članak 62. 

(posebne obveze) na način da je jasno propisano da se počinitelju posebna obveza 

može naložiti uz uvjetnu osudu i djelomičnu uvjetnu osudu. Zbog navedenog istim 

izmjenama i dopunama Kaznenog zakona izmijenjen je i članak 55. stavak 3. te je 

propisano da sud uz rad za opće dobro može počinitelju odrediti zaštitni nadzor iz 

članka 64. Kaznenog zakona. S tim u svezi predlaže se nomotehnički ispraviti stavak 

8. i iz istog isključiti posebne obveze.  

 

Uz članak 2. 

 

Članak 259. Kaznenog zakona (zlouporaba povlaštenih informacija) izmijenjen je u 

skladu s zahtjevima Direktive o zlouporabi tržišta. Važeći članak 259. Kaznenog 

zakona, po uzoru na raniji Zakon o kaznenim djelima protiv tržišta kapitala, kao 

temeljni oblik opisan u stavku 1. propisuje kazneno djelo koje čini sekundarni insajder, 

dok se kvalificirani oblik iz stavka 2. odnosi na primarnog insajdera. To je neprirodno 

jer se sekundarni insajderi pojavljuju rijetko pa nisu tipični počinitelji. Stoga se 

predlaže da se oba tipa insajdera tretiraju jednako kako je to učinjeno i u članku 3. 

stavku 3. Direktive o zlouporabi tržišta. Za oba oblika kaznenog djela predlaže se ista 

kazna koja ujedno rješava kažnjavanje za pokušaj te udovoljava članku 6. stavku 2. i 

članku 7. stavku 2. Direktive o zlouporabi tržišta.  

U stavku 1. predlaže se definicija mogućih počinitelja ovog kaznenog djela po uzoru 

na članak 3. stavak 3. Direktive o zlouporabi tržišta. Ispušteni su oni koji „sudjeluju u 

kriminalnim aktivnostima“ jer odgovaraju već po Općim odredbama o sudioništvu 

sadržanim u Kaznenom zakonu. Također, „sudjelovanje u kriminalnim aktivnostima“ 

treba sagledati i u kontekstu Direktive o zlouporabi tržišta, kojim je između ostalog 

propisano, da bi se manipuliranje tržištem trebalo smatrati ozbiljnim u slučajevima 

postojanja velikog utjecaja na integritet tržišta, stvarnu ili potencijalnu dobit ili 

izbjegnuti gubitak, visinu štete nanesene tržištu ili ukupnu vrijednost financijskih 

instrumenata kojima se trguje, te činjenicu da je kazneno djelo počinjeno u okviru 

kriminalne organizacije. U potonjem slučaju u obzir treba uzeti odredbe Kaznenog 

zakona o zločinačkom udruženju (članak 328.) i počinjenju kaznenog djela u sastavu 

zločinačkog udruženja (članak 329.). 

U odnosu na sekundarnog insajdera ispuštene su riječi „kada je ta osoba svjesna da je 

riječ o povlaštenim informacijama“ jer je takva svijest obuhvaćena namjerom. 

Opisi radnji u stavku 1. točki 1. i točki 3. su prošireni u skladu sa zahtjevima iz članka 

3. stavcima  4., 5. i 6. Direktive o zlouporabi tržišta, na otkaz ili izmjena naloga u vezi 

s financijskim instrumentom; podnošenje, promjena ili povlačenje ponude za kupnju 

na dražbi emisijskih jedinica. 
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S obzirom da će počinitelji ovim kaznenim djelom rijetko kada ostvarivati korist 

manju od znatne (60.000,00 kuna), predlaže se sužavanje kvalificiranog oblika tako da 

korist i šteta budu velikih razmjera (600.000,00 kuna).  

 

Uz članak 3. 

 

U članak 260. Kaznenog zakona (zlouporaba tržišta kapitala) predlaže se proširenje 

kaznenog djela i u odnosu na tzv. povezane promptne ugovore za robu koji su 

propisani Uredbom MAR neovisno o financijskim instrumentima.  

Točka 2. stavka 1. proširena je na način da se biće kaznenog djela, kao skup svih 

obilježja kaznenog djela ostvaruje, uz sklapanje transakcije ili davanja naloga za 

trgovanje, i kroz druge aktivnosti ili postupke,  koji utječu na cijenu jednog ili više 

financijskih instrumenata ili povezanog promptnog ugovora. Na ovaj način transponira 

se članak 5. stavak 2. točka b. Direktive o zlouporabi tržišta. 

Točka 3. stavka 1. transponira članak 5. stavak 2. Točke c. i d. Direktive o zlouporabi 

tržišta. Predmetna odredba sada se odnosi i na ponude, potražnje ili cijene financijskih 

instrumenata ili povezanog promptnog ugovora za robu. Kao novi način počinjenja 

propisano je održavanje cijene jednog ili nekoliko financijskih instrumenata ili 

povezanih promptnih ugovora na neuobičajenoj ili umjetnoj razini kada osobe koje su 

proširile informaciju istu stječu za sebe ili drugu osobu. Odredba iz točke 3. stavka 1. 

sada se odnosi i na davanje lažnih ili obmanjujućih osnovnih podataka ili bilo koji 

drugi postupak kojim se manipulira izračunom referentnih vrijednosti definiranih 

Uredbom MAR.  

Sankcije su povišene zbog zahtjeva iz članka 7. Direktive o zlouporabi tržišta koji traži 

da maksimalno trajanje kazne zatvora za kazneno djelo iz članka 5. Direktive o 

zlouporabi tržišta iznosi najmanje 4 godine.  

S obzirom da će počinitelji ovim kaznenim djelom rijetko kada ostvarivati korist 

manju od znatne (60.000,00 kuna), predlaže se sužavanje kvalificiranog oblika tako da 

korist i šteta budu velikih razmjera (600.000,00 kuna).     

 

Uz članak 4. 

 

U članku 331. stavku 4. Kaznenog zakona (nedozvoljeno posjedovanje, izrada i 

nabavljanje oružja i eksplozivnih tvari) predlaže se izmjena nomotehničke prirode na 

način da se stavak 4. u kontekstu sankcije veže uz stavak 3., a ne uz stavak 2. kako je 

navedeno u Kaznenom zakonu. Naime, Zakonom o izmjenama i dopunama Kaznenog 

zakona (Narodne novine broj 56/15) između ostalog,  izvršna je izmjena članka 331. 

na način da je dodan novi stavak 2. koji se odnosi na kategorije oružja i eksplozivnih 

tvari čije je držanje građanima dozvoljeno samo uz prethodno odobrenje. Propisivanje 

novog stavka 2. dovelo je do promjene numeracije stavaka, slijedom čega je potrebno 

intervenirati u stavak 4.  
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Uz članak 5. 

 

U članku 386., radi usklađenja koje je izvršeno ovim izmjenama i dopunom, u popis 

pravnih akata Europske unije dodaje se Direktiva 2014/57/EU Europskog parlamenta i 

Vijeća od 16. travnja 2014. o kaznenopravnim sankcijama za zlouporabu tržišta. 

 

Uz članak 6. 

 

Ovime se ovlašćuje Odbor za zakonodavstvo Hrvatskog sabora utvrditi i izdati 

počišćeni tekst Zakona. 

 

Uz članak 7.  

 

Ovim člankom propisano je stupanje Zakona na snagu. 
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TEKST ODREDABA VAŽEĆEG ZAKONA  

KOJE SE MIJENJAJU, ODNOSNO DOPUNJUJU 

 

 

Rad za opće dobro 

 

Članak 55. 

 

(1) Sud može izrečenu novčanu kaznu u iznosu do tristo šezdeset dnevnih iznosa ili 

kaznu zatvora u trajanju do jedne godine zamijeniti radom za opće dobro. Kad izrekne 

kaznu zatvora u trajanju do šest mjeseci, sud će je zamijeniti radom za opće dobro, 

osim ako se time ne može ostvariti svrha kažnjavanja. 

(2) Kada sud novčanu kaznu zamjenjuje radom za opće dobro, zamijenit će jedan 

dnevni iznos s dva sata rada, a kad kaznu zatvora zamjenjuje radom za opće dobro, 

zamijenit će jedan dan zatvora s dva sata rada. 

(3) Sud može počinitelju uz rad za opće dobro odrediti zaštitni nadzor iz članka 64. 

ovoga Zakona, čije trajanje ne može biti duže od vremena u kojem počinitelj mora 

izvršiti rad za opće dobro. 

(4) Rad za opće dobro izvršit će se samo uz pristanak osuđenika. 

(5) Osuđenik će, nakon što nadležnom tijelu za probaciju dade pristanak, rad za opće 

dobro izvršiti u roku koji to tijelo odredi, vodeći računa o njegovim mogućnostima s 

obzirom na njegove osobne prilike i zaposlenje. Ovaj rok ne može biti kraći od jednog 

mjeseca niti dulji od dvije godine računajući od početka izvršavanja rada za opće 

dobro. Sadržaj rada za opće dobro određuje nadležno tijelo za probaciju u dogovoru s 

osuđenikom vodeći računa o njegovim sposobnostima.  

 (6) Ako se osuđenik u roku osam dana od dana za koji je pozvan ne javi nadležnom 

tijelu za probaciju ili mu poziv nije mogao biti dostavljen na adresu koju je dao sudu 

ili ne da pristanak, nadležno tijelo za probaciju će o tome obavijestiti nadležnog suca 

izvršenja ako je kazna zatvora zamijenjena radom za opće dobro, a sud ako je novčana 

kazna zamijenjena radom za opće dobro.  

(7) Ako osuđenik svojom krivnjom ne izvršava rad za opće dobro, sud će odmah 

donijeti odluku kojom određuje izvršenje izrečene kazne u neizvršenom dijelu ili u 

cijelosti. Ako osuđenik ne izvrši rad za opće dobro bez svoje krivnje, nadležno tijelo 

za probaciju produžit će rok iz stavka 5. ovoga članka. 

(8) Ako osuđenik ne izvrši u potpunosti ili u većoj mjeri obveze iz stavka 3. ovoga 

članka, ili ih teško ili uporno krši, ili ustrajno izbjegava provođenje zaštitnog nadzora 

iz članka 64. ovoga Zakona, ili bez opravdanog razloga krši obvezu koja mu je 

određena sigurnosnom mjerom, sud će donijeti odluku kojom određuje izvršenje 

prvotno izrečene kazne. Ako se utvrdi da počinitelj obveze nije izvršio iz opravdanih 

razloga ili da je iz opravdanih razloga izbjegavao zaštitni nadzor, sud može obveze 

zamijeniti drugima, ili mu izreći zaštitni nadzor ako ga do tada nije imao, ili ga može 

osloboditi obveza, odnosno zaštitnog nadzora, ili mu može produljiti rok za izvršenje 

izrečenih obveza ili zaštitnog nadzora. 

(9) Rad za opće dobro izvršava se bez naknade. 
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Zlouporaba povlaštenih informacija 

 

Članak 259. 

 

(1) Tko raspolažući povlaštenom informacijom: 

1. za vlastiti ili tuđi račun neposredno ili posredno stekne ili otuđi financijski 

instrument na koji se ta informacija odnosi, 

2. neovlašteno otkrije, priopći, preda ili na drugi način učini dostupnom povlaštenu 

informaciju drugoj osobi, 

3. preporuči drugoj osobi ili je navede da stekne ili otuđi financijski instrument na koji 

se ta informacija odnosi, 

kaznit će se kaznom zatvora do tri godine. 

(2) Ako je kazneno djelo iz stavka 1. ovoga članka počinila osoba koja je raspolagala 

povlaštenom informacijom na temelju članstva u upravljačkim ili nadzornim tijelima 

izdavatelja, svojeg udjela u kapitalu izdavatelja, pristupa informaciji kroz obavljanje 

svog posla ili dužnosti ili počinjenog kaznenog djela, 

kaznit će se kaznom zatvora od šest mjeseci do pet godina. 

(3) Ako je kaznenim djelom iz stavka 1. ovoga članka pribavljena znatna imovinska 

korist ili je drugome prouzročena znatna šteta, 

počinitelj će se kazniti kaznom zatvora od šest mjeseci do pet godina. 

(4) Ako je kaznenim djelom iz stavka 2. ovoga članka pribavljena znatna imovinska 

korist ili je drugome prouzročena znatna šteta, 

počinitelj će se kazniti kaznom zatvora od jedne do osam godina. 

 

Zlouporaba tržišta kapitala 

 

Članak 260. 

 

(1) Tko suprotno propisima o tržištu kapitala: 

1. obavi transakciju ili da nalog za trgovanje koji daju ili bi mogli dati neistinite ili 

obmanjujuće poruke o ponudi, potražnji ili cijeni financijskih instrumenata, ili 

djelujući u suradnji s jednom ili više osoba drži cijenu jednog ili više financijskih 

instrumenata na nenormalnoj ili umjetnoj razini, 

2. pri sklapanju transakcije ili davanju naloga za trgovanje upotrebljava fiktivne 

postupke ili druge oblike obmane ili prijevare, 

3. širi informacije putem medija, internetom ili bilo kojim drugim načinom ili 

sredstvom koji daje ili bi mogao davati lažne ili obmanjujuće poruke glede financijskih 

instrumenata, uključujući širenje glasina i lažnih ili obmanjujućih vijesti, pri čemu je 

osoba koja je proširila informaciju znala ili bila dužna znati da je informacija lažna ili 

obmanjujuća, 

kaznit će se kaznom zatvora do tri godine. 

(2) Ako je postupanjem iz stavka 1. ovoga članka počinitelj pribavio znatnu imovinsku 

korist ili je prouzročena znatna šteta, 

kaznit će se kaznom zatvora od šest mjeseci do pet godina. 
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Nedozvoljeno posjedovanje, izrada i nabavljanje oružja i eksplozivnih tvari 

 

Članak 331. 

 

(1) Tko neovlašteno izrađuje, nabavlja, posjeduje, prodaje ili na drugi način sebi ili 

drugome pribavlja u posjed vatreno oružje, streljivo, eksplozivne tvari ili njihove 

sastavne ili rezervne dijelove čije je nabavljanje, prodaja ili posjedovanje građanima 

zabranjeno, 

kaznit će se kaznom zatvora do tri godine. 

(2) Kaznom iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se tko neovlašteno izrađuje radi 

prodaje, prodaje drugome ili drugome pribavlja u posjed vatreno oružje, streljivo, 

eksplozivne tvari ili njihove sastavne ili rezervne dijelove čije je nabavljanje, prodaja 

ili posjedovanje građanima dozvoljeno samo uz prethodno odobrenje. 

(3) Tko neovlašteno posjeduje, nabavi, izradi, proda ili razmjeni, uveze ili izveze veće 

količine vatrenog oružja, streljiva, eksplozivnih tvari ili njihovih sastavnih ili rezervnih 

dijelova, 

kaznit će se kaznom zatvora od šest mjeseci do pet godina. 

(4) Kaznom iz stavka 2. ovoga članka kaznit će se tko izrađuje ili usavršava, 

proizvodi, nabavlja, skladišti, nudi na prodaju, prodaje ili kupuje, posreduje u kupnji 

ili prodaji, posjeduje, prenosi ili prevozi kemijsko ili biološko oružje ili drugo sredstvo 

borbe koje je zabranjeno međunarodnim pravom. 

(5) Kaznom iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se tko prodaje ili izvozi oružje u 

zemlju u kojoj se djeca koriste kao plaćenici. 

(6) Kaznom iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se tko neovlašteno posjeduje, nabavi, 

izradi, proda ili razmijeni sredstva potrebna za izradu vatrenog oružja, streljiva ili 

eksplozivnih tvari. 

(7) Vatreno oružje, streljivo, eksplozivne tvari te njihovi sastavni ili rezervni dijelovi 

će se oduzeti. 

  

Članak 386. 

 

Ovaj Zakon sadrži odredbe koje su u skladu sa sljedećim aktima Europske unije: 

1. Direktivom 2008/99/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 19. studenoga 2002. 

godine o zaštiti okoliša putem kaznenog prava, 

2. Direktivom 2009/52/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 18. lipnja 2009. godine 

kojom se predviđaju minimalni standardi o sankcijama i mjerama protiv poslodavaca 

koji zapošljavaju državljane trećih zemalja, 

3. Direktivom 2010/53/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 7. srpnja 2010. godine o 

standardima kvalitete i sigurnosti ljudskih organa namijenjenih transplantaciji, 

4. Direktivom 2005/35/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 7. rujna 2005. godine o 

onečišćenju s brodova i uvođenju kazni za prekršaje, 

5. Direktivom 2009/123/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 21. listopada 2009. 

godine o izmjenama i dopunama Direktive 2005/35/EZ o onečišćenju s brodova i 

uvođenju kazni za prekršaje, 
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6. Direktivom 2008/98  Europskog parlamenta i Vijeća od 19. studenog 2008. godine o 

otpadu koja zamjenjuje određene direktive, 

7. Seveso II direktivom 96/82/EC, 2003/105/EC o sprječavanju velikih industrijskih 

nesreća i ublažavanju posljedica ako se one dogode, 

8. Direktivom 2002/90/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 28. studenoga 2002. 

godine o definiranju olakšavanja neovlaštenog ulaska, tranzita i boravka,, 

9. Direktivom 2003/6/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 28. siječnja 2003. godine 

o nezakonitoj kupoprodaji dionica i manipulaciji tržištem, 

10. Okvirnom odlukom Vijeća 2008/913/PUP od 28. studenoga 2008. godine o 

suzbijanju određenih oblika i načina izražavanja rasizma i ksenofobije kazneno-

pravnim sredstvima, 

11. Okvirnom odlukom Vijeća 2005/212/PUP od 24. veljače 2005. o oduzimanju 

imovinske koristi, sredstava i imovine pribavljene kaznenim djelom, 

12. Direktivom 2011/36/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 05. travnja 2011. 

godine o suzbijanju  i borbi protiv trgovanja ljudima i zaštiti žrtava, 

13. Okvirnom odlukom Vijeća 2001/500/PUP od 26. lipnja 2001. godine o pranju 

novca, identifikaciji, praćenju, zamrzavanju, pljenidbi i oduzimanju imovine i 

imovinske koristi ostvarene kaznenim djelima, 

14. Okvirnom odlukom Vijeća 2002/946/PUP od 28. studenoga 2002. godine o jačanju 

kaznenopravnog okvira za sprečavanje pomaganja neovlaštenog ulaska, tranzita i 

boravka, 

15. Okvirnom odlukom Vijeća 2002/475/PUP od 13. lipnja 2002. godine o suzbijanju 

terorizma, 

16. Okvirnom odlukom Vijeća 2005/212/PUP o oduzimanju predmeta, sredstava i 

imovine stečene kaznenim djelima od 24. veljače 2005. godine, 

17. Konvencijom od 26. srpnja 1995. godine, koja se donosi na temelju članka K.3 

Ugovora o EU, o zaštiti financijskih interesa Europskih zajednica (SL C 316, 

27.11.1995, str. 49), 

18. Protokolom od 27. rujna 1996. godine, koji se donosi na temelju članka K.3 

Ugovora o EU, uz Konvenciju o zaštiti financijskih interesa Europskih zajednica (SL 

C 313, 23.10.1996, str. 2), 

19. Drugim Protokolom od 19. lipnja 1997. godine, koji se donosi na temelju članka 

K.3 Ugovora o EU, uz Konvenciju o zaštiti financijskih interesa Europskih zajednica 

(SL C 221, 19.7.1997, str. 12), 

20. Konvencijom o provedbi Sporazuma iz Schengena, 

21. Okvirnom odlukom Vijeća 2000/383/JHA od 29. svibnja 2000. o povećanju zaštite 

kaznenim i drugim sankcijama protiv krivotvorenja povezanoga s uvođenjem eura,  

22. Okvirnom odlukom Vijeća 2004/757/PUP od 25. listopada 2004. kojom se 

utvrđuju minimalne odredbe u vezi sa sastavnim elementima kaznenih djela i 

zakonskih kazni u području nedopuštene trgovine drogama,  

23. Direktivom 2013/40/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 12. kolovoza 2013. o 

napadima na informacijski sustav i o zamjeni Okvirne odluke Vijeća 2005/222/PUP, 

24. Direktivom 2011/93/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 13. prosinca 2011 o 

suzbijanju seksualnog zlostavljanja i seksualnog iskorištavanja djece i dječje 

pornografije, te o zamjeni Okvirne odluke Vijeća 2004/68/PUP,  
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25. Direktivom 2014/62/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 15. svibnja 2014. o 

kaznenopravnoj zaštiti eura i drugih valuta od krivotvorenja, kojom se zamjenjuje 

Okvirna odluka Vijeća 2000/383/PUP. 

 

 

 

 

      
 

 

 

 


